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CAPITULO 1.- ALCANCE DEL PLIEGO
1.1.- OBJETO DEL PRESENTE PLIEGO
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares se aplicará a las obras definidas en el PROYECTO DE PANTALAN EN EL PASEO DEL MUELLE, DONOSTIA –SAN SEBASTIAN.
El alcance de este Pliego es el señalado en el Artículo 124 de la Ley de Contratos del Sector Público aprobado por Real Decreto Legislativo 9/2017 de 8 de noviembre y en el Artículo 68 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, aprobado por Real Decreto 1098/2001 de 12 de octubre.
Se divide en tres apartados. En el primero se describen y definen las obras a ejecutar. En el segundo se determinan las condiciones que deben cumplir los materiales, las unidades de obra y su ejecución así como las formas de medición y abono, sistematizando en cada unidad las condiciones particulares que deben cumplir. Y en el tercero, las prescripciones generales referentes a las condiciones del trascurso de la obra.  
1.2.-DESCRIPCION DE LAS OBRAS

Dragado, limpieza y trabajos previos
Las obras consisten en la implantación de pantalanes en la dársena pesquera, tomando como apoyo el Muelle de la Jarana y el muelle de Kaimingaintxo.
Se contempla la limpieza a llevar a cabo en el fondo de la dársena pesquera de elementos extraños al mismo, incluso eliminación de fondeos que queden en desuso. 
Hay que limpiar la zona contigua al pie del muelle existe, eliminando derrames y obteniendo una superficie sensiblemente horizontal sobre la que construir el nuevo muro.
Además, mediante una máquina de cavitación hidráulica, se procedería la limpieza del muro en su parte inferior con el objeto de conseguir una superficie limpia y conseguir el desprendimiento de los trozos de piedra que ya estén disgregados del actual pie del muro, consiguiendo una superficie sensiblemente vertical sobre la que construir el refuerzo en forma de repié.
Forma parte también de este capítulo la eliminación de las barandillas metálicas existentes en el angulo que se forma entre el Muelle de la Jarana y el muelle de Kaimingaintxo.


Estructura de refuerzo de hormigón
 Se construirá una base sensiblemente horizontal regularizada con un hormigón de limpieza y, sobre ésta, se procederá a la ejecución de los anclajes perforando el lecho rocoso a profundidades de entre 1 a 1,5 metros, colocando un anclaje de 25 mm. de diámetro cada medio metro, es decir 2 anclajes por metro lineal
Colocados los anclajes se procederá a la colocación de la armadura, previamente pasivizada, del muro de refuerzo y al encofrado de este en dos niveles mediante paneles de chapa y tornapuntas al fondo del lecho rocoso.
Por último se ejecutará el hormigonado en al menos dos tongadas mediante hormigón HA-30 IV/A-SR.
Pantalán
Se colocarán 5 unidades de viga ESPECIAL tipo HEB 160 de 7.0 m de longitud, de acero S275 JR con anclajes a muelle especiales todo ello protegido mediante galvanizado en caliente de la misma. Incluso tornillería de anclaje a muelle de acero inoxidable.
5 unidades de anilla reforzada deslizante para vigas HEB-160 realizadas en aleación de aluminio naval anticorrosivo, con rodillos de deslizamiento de material resistente y tornillería de acero inoxidable, para que los pantalanes conecten con los perfiles HEB160 y tengan un movimiento vertical según el nivel de la marea
24ml de Pantalán SÚPER-REFORZADO de 5.0 M (2 X 2,50 m) de ancho útil, en la zona longitudinal y 9,5 ml de Pantalán SÚPER-REFORZADO EN ANGULO de 5.0 M (2 X 2,50 m) en la zona de las escaleras de hormigón, especialmente diseñados para embarcaciones de gran dimensión construido con perfil lateral tipo ASE-2000 con un peso por ml mayor de 18 Kg. construido en aluminio calidad 6005 T6. Estructura interior formada por tubo de 80x80x4mm, lateral de galería técnica reforzado, tapa de galería técnica. Superficie pisable de madera TECNOLOGICA ECODECK sobre durmiente de aluminio especialmente diseñados con elementos de anclaje especialmente diseñados para evitar elementos en superficie. Con tacos elastómeros de unión especialmente diseñados y reforzados para soportar cargas mayores de 20 Tn, tornillería de acero inoxidable calidad A4. Defensa lateral de madera. Incluso p.p de elemento de unión entre módulos de pantalán. 
Los flotadores están constituidos por carcasa exterior de polietileno por roto moldeo e inyectado interior de poliestireno expandido de densidad mayor de 15 Kg/m3 con las medidas siguientes: Largo 1.55 Ancho 0.73 Alto 0.55 m.
0 ud de Cornamusa construida en fundición de aluminio naval en los que se realiza el amarre de las embarcaciones, para una resistencia máxima de 10 Tn con 4 puntos de anclaje para tornillo M16 de acero inoxidables y 33,5 ml Defensa de goma para perfil ASE2000.
Acceso
El pantalán se dispondrá de 2 accesos:
1 ud Plataforma lateral para acceso desde escaleras a pantalán construido en aluminio con suelo antideslizante. Incluye p.p de tornillería para montaje.
1 ud Pasarela de 18x1.00 mts (INTERIOR) para acceso a los pantalanes flotantes realizada en perfilaría de aluminio calidad naval anticorrosivo 6005 T6 con superficie pisable de madera TECNOLOGICA ECODECK sobre durmiente de Aluminio especialmente diseñado para anclaje oculto de la tabla. con barrotillos antideslizante, incluso pieza de conexión de pasarela a tierra, rampilla para salvar desnivel en final, guía para deslizamiento y tornillería de acero inox.
Carpintería metálica
Se colocarán barandillas de similares características existentes en el Muelle donostiarra, en toda la longitud del pantalán perimetral. 
También se colocarán dos puertas los accesos, tanto en el acceso por las escaleras de hormigón, como por la rampa del pantalán.
Asimismo, las escaleras de hormigón serán recubiertas de tramex o chapa plegable, que se apoyara sobre un bastidor, creado para evitar la falta de verticalidad del paramento lateral de las escaleras.
Albañilería
Con el objeto de dejar una superficie limpia y sin oquedades por encima del nuevo repie, se procederá a la limpieza y rejuntado de mampostería existente, con reposición de piedras en zonas deterioradas en una cuantía no superior al 10%, recibidas con mortero de cemento y arena silícea.


CAPÍTULO 2.- UNIDADES DE OBRA, MEDICION Y ABONO
2.1.- PRESCRIPCIONES GENERALES
2.1.1.- Pliegos Generales
En general son válidas todas las prescripciones que, referentes a las condiciones que deben satisfacer los materiales, aparecen en las Instrucciones, Pliego de Condiciones o Normas Oficiales que reglamentan la recepción, transporte, manipulación o empleo de cada uno de los materiales que se utilizan en las obras de este Proyecto, siempre que no se opongan a las prescripciones particulares del presente Capítulo.
2.1.2.- Procedencia de los materiales
El Contratista propondrá a la Dirección de Obra las fábricas, talleres, marcas de prefabricados y, en general, la procedencia de todos los materiales que se empleen en las obras para su aprobación, si procede, en el entendido de que la aceptación en principio de un material no será obstáculo para poder ser rechazado en el futuro, si variasen sus características primitivas. En ningún caso se procederá al acopio y utilización en obra de materiales de procedencia no aprobada.
Como mínimo, propondrá tres lugares de procedencia, fábrica o marcas de cada material, para que el Director de Obra elija y pruebe uno de ellos, sin que el Contratista tenga derecho a modificación del precio del Contrato debido a la elección realizada.
Para cada caso en que los materiales a suministrar sean importados, el Contratista deberá presentar al director de la Obra:
Certificado de origen.
Certificado de calidad del fabricante (con inclusión de pruebas si le fueran requeridas).
2.1.3.- Ensayos
2.1.3.1.- Ensayos
Las muestras de cada material que, a juicio de la Dirección de Obra, necesiten ser ensayadas, serán suministradas por el Contratista a sus expensas, corriendo asimismo a su cargo todos los ensayos de aceptación correspondientes. Estos ensayos podrán realizarse, si así lo autoriza la Dirección de Obra, en  el Laboratorio Oficial que se estime oportuno.
En caso de que el Contratista no estuviera conforme con los resultados de los ensayos realizados, se someterá la cuestión al Laboratorio Central de Ensayo de Materiales de Construcción, del “Centro de Estudios y Experimentación de Obras Públicas”, siendo obligatoria, para ambas partes, la aceptación de los resultados que en él se obtengan.


2.1.3.2.- Gastos de los ensayos
Todos los gastos de prueba y ensayos serán por cuenta del Contratista hasta un límite del 1% del presupuesto.
El Contratista suministrará a los laboratorios señalados por la Dirección de Obra, y de acuerdo con ellos, una cantidad suficiente del material a ensayar.
2.1.4.- Transporte y Acopio
El transporte de los materiales hasta los lugares de acopio o de empleo, se efectuará en vehículos adecuados para cada clase de material, que, además de cumplir todas las disposiciones legales referentes al transporte, estarán provistos de los elementos que se precisen para evitar cualquier alteración perjudicial del material transportado y su posible caída sobre las rutas empleadas.
Los materiales se almacenarán de modo que se asegure la conservación de sus características y aptitudes para su empleo en obra y de forma que se facilite su inspección. El Director de Obra, podrá ordenar, si lo considera necesario, el uso de plataformas adecuadas, cobertizos o edificios provisionales para la protección de aquellos materiales que lo requieran.
El Director de Obra, podrá rechazar todo material que por defecto de transporte o de almacenamiento no cumpla con las condiciones exigidas.
2.1.5.- Materiales que no sean de recibo
Podrán desecharse todos aquellos materiales que no satisfagan las condiciones impuestas en este Pliego para cada uno de ellos en particular, comprobadas por los ensayos indicados en 2.1.3.
La Dirección de Obra podrá señalar al Contratista un plazo breve para que retire de los terrenos de la obra los materiales desechados. En caso de incumplimiento de esta orden podrá proceder a retirar por cuenta y riesgo del Contratista.
2.1.6.- Materiales en instalaciones auxiliares
Todos los materiales que el Contratista pudiera emplear en instalaciones y obras que parcialmente, fueran susceptibles de quedar formando parte de las obras de modo provisional o definitivo, cumplirán las especificaciones del presente Pliego. Así caminos, obras de tierra, cimentaciones, anclajes, armaduras o empalmes, etc.
Asimismo, cumplirán las especificaciones que, con respecto a ejecución de las obras, recoge el presente Pliego.
2.1.7.- Responsabilidad del Contratista
La recepción de los materiales no excluye la responsabilidad del Contratista por la calidad de ellos, y quedará subsistente hasta que se reciban definitivamente las obras en que dichos materiales se hayan empleado.


2.1.8.- Normas generales para el abono de las distintas unidades de obra
Las unidades de obra se abonarán a los precios del Cuadro de Precios Nº 1 afectados por los coeficientes de contrata y de adjudicación. Los precios se refieren a unidades totalmente terminadas, ejecutadas de acuerdo con la definición de los Planos y con las condiciones del Pliego y aptas para ser recibidas por la Dirección de las Obras.
Todos los trabajos, medios auxiliares y materiales que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de cualquier unidad de obra, se considerarán incluidos en el precio de la misma, aunque no figuren todos ellos especificados en su descripción.
Todos los gastos que, por su concepto, sean admisibles a los considerados como gastos indirectos quedan incluidos en los precios de las unidades de obra del Proyecto cuando no figuren en el Presupuesto valorados en unidades de obra o en partidas alzadas.
También serán de cuenta de la Contrata y quedan absorbidos en los precios:
· La construcción de accesos de obra, pistas, etc. que no estén expresamente definidos en el Proyecto y valorados en su Presupuesto.
· Los gastos originados al practicar los replanteos y la custodia y reposición de estacas, marcas y señales.
· Las indemnizaciones a la Administración y a terceros por todos los daños que cause con las obras y por la interrupción de los servicios públicos o particulares.
· Las catas para mejor definición de la infraestructura.
· Los gastos de establecimiento y desmontaje de almacenes, talleres y depósitos, así como las acometidas de energía eléctrica y agua, y sus consumos.
· La implantación y conservación de señales de tráfico, tanto terrestres como marítimas, y elementos para la seguridad del tráfico rodado, peatonal y marítimo, de acuerdo con la normativa vigente.
· Los gastos de protección de todos los materiales y de la propia obra contra todo deterioro o daño durante el período de construcción y durante el plazo de garantía.
· Los gastos derivados de la más estricta vigilancia para dar cumplimiento a todas las disposiciones relacionadas con la seguridad personal de los obreros en el trabajo.
· La retirada de todas las instalaciones, herramientas, materiales, etc. y la limpieza general final de la Obra para su recepción provisional.
· Los rendimientos generados por la afección de la marea a la ejecución de las unidades afectadas por la misma.
En el caso de que el Contratista no cumpliese con alguna de las obligaciones expresadas, la Dirección de Obra, previo aviso, podrá ordenar que se ejecuten las correspondientes labores con cargo a la Contrata.


2.1.9.- Normas generales para la medición de las distintas unidades de obra
Las unidades de obra se medirán de acuerdo con los conceptos definidos en este capítulo.
Para la medición serán válidos los levantamientos topográficos y los datos que hayan sido conformados por la Dirección de Obra.
Las unidades que hayan de quedar ocultas o enterradas, deberán ser medidas antes de su ocultación. Si la medición no se efectuó a su debido tiempo, serán de cuenta del Contratista las operaciones necesarias para llevarlas a cabo posteriormente.
La Dirección de Obra, en el momento de la orden de iniciación de las obras, señalará al Contratista el proceso que ha de seguirse para la ordenada toma de datos y siguiente medición de las sucesivas fases de obra.
Sin perjuicio de particularizaciones que se hagan en este Pliego, el sistema a seguir será tal que no se iniciará una nueva fase de obra sin que previamente esté medida y confirmada la fase anterior, y ello para cada uno de los tajos de obra.
El representante del Contratista, o persona en quien delegue al efecto, habrá de prestar su conformidad a la medición que en su presencia se haga, antes de iniciar la fase siguiente.
Si por error imputable al Contratista, la obra ejecutada fuere en exceso sobre la fijada en los Planos de Construcción que se hubieren entregado; a efectos de mediciones y consiguiente valoración, el elemento base de medición serán los planos entregados por la Dirección de Obra para la ejecución del tajo respectivo.
Si el Contratista construye mayor volumen de cualquier clase de estructura que el correspondiente a los dibujos que figuran en los Planos del Proyecto o de sus reformas autorizadas (ya sea por verificar mal las dimensiones, por error, por su conveniencia, por alguna causa imprevista, o por cualquier otro motivo), no le será de abono el exceso de obra, y si resultase perjudicial, el Contratista tendrá la obligación de demoler la obra a su costa y rehacerla nuevamente con las dimensiones debidas.
Sin embargo, los excesos de obra que la Dirección de Obra defina por escrito como inevitables, se abonarán a los precios que para las unidades realizadas figuren en el Contrato.



2.2.- DRAGADO, LIMPIEZA Y TRABAJOS PREVIOS
Es la limpieza y el dragado a llevar a cabo en el fondo de la dársena pesquera de elementos extraños al mismo, incluso eliminación de fondeos que queden en desuso. 
Hay que limpiar la zona contigua al pie del muelle existe, eliminando derrames y obteniendo una superficie sensiblemente horizontal sobre la que construir el nuevo muro.
MEDICIÓN Y ABONO
Los metros cúbicos dragados, dentro del perfil teórico definido en los planos del proyecto, se abonará al precio asignado a las correspondientes unidades de obra.
El volumen se obtendrá multiplicando la distancia entre cada dos perfiles consecutivos por la semisuma de las superficies de cada perfil. No se medirán ni incluirán en perfiles, ni serán de abono aquellos volúmenes de material extraídos por debajo de las cotas definidas en Proyecto, o indicadas por la Dirección Facultativa, como calados a obtener, en cada una de las zonas del dragado, o fuera de los taludes marcados.
2.3.- ESTRUCTURA DE REFUERZO DE HORMIGON 
Se construirá una base sensiblemente horizontal regularizada con un hormigón de limpieza y, sobre ésta, se procederá a la ejecución de los anclajes perforando el lecho rocoso a profundidades de entre 1 a 1,5 metros, colocando un anclaje de 25 mm. de diámetro cada medio metro, es decir 2 anclajes por metro lineal
Colocados los anclajes se procederá a la colocación de la armadura, previamente pasivizada, del muro de refuerzo y al encofrado de este en dos niveles mediante paneles de chapa y tornapuntas al fondo del lecho rocoso.
Por último se ejecutará el hormigonado en al menos dos tongadas mediante hormigón HA-30 IV/A-SR
[bookmark: _Toc21077601]HORMIGONES
MEDICIÓN Y ABONO
Se abonarán por su volumen  teórico en metros cúbicos (m3) medido según los Planos del Proyecto, al precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1 que comprende la fabricación del hormigón, suministro y su puesta en obra incluso la parte proporcional curado, vibrado y demás operaciones, equipos y medios auxiliares.
En el precio están incluidos cuantos gastos sean necesarios hasta alcanzar, como mínimo, las dimensiones previstas en el proyecto con paramentos verticales y continuos, así como las operaciones que sea preciso efectuar para enlucir o separar las superficies de hormigón en las que se acusen irregularidades de los encofrados o presenten  aspecto defectuoso.
No serán de abono los aditivos al hormigón que utilice el Contratista por propia iniciativa (previa autorización de la Dirección de Obra) o por necesidad constructiva.
[bookmark: _Toc21077602]ENCOFRADOS
MEDICIÓN Y ABONO
Se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) realmente colocado en obra, incluyendo suministro, colocación, posterior desencofrado y limpieza, y parte proporcional de elementos complementarios para su estabilidad y adecuada ejecución
[bookmark: _Toc21077603]ARMADURAS
MEDICIÓN Y ABONO
Las armaduras de acero empleadas en el hormigón armado se medirán y abonarán por kilogramo (kg) empleado, deducido de los planos por medición de su longitud medida en las plantillas como despiece teórico y por su longitud teórica cuando no estén despiezados, y aplicando los pesos unitarios correspondientes a los distintos diámetros empleados.	
Estos pesos unitarios se deducirán aplicando una densidad del acero en armaduras, de siete con ochenta y cinco centésimas kilogramos por decímetro cúbico (7,85 Kg/dm3).
El precio comprenderá la adquisición, los transportes de cualquier clase hasta el punto de empleo, el pesaje, la limpieza de las armaduras si es necesario, el doblado de las mismas, el izado, colocación y sustentación en obra incluido el alambre para ataduras, las longitudes de los empalmes, ejecución de los mismos, separadores, la pérdida de recortes y todas cuantas operaciones materiales y medios auxiliares sean necesarios. En caso de soldadura de las armaduras incluirá también el coste de dicha operación.
No se abonará cantidad alguna por el acero en armaduras redondo correspondiente a obras no abonables, ni por el resultado de emplear el Contratista mayores cuantías que las especificadas por causas que no sean consecuencia de orden directa de la Dirección de Obra.
2.4.- VIGA GUÍA PERFIL HEB-160 DE 7 m. DE LONGITUD
Cuando se trata de instalar una línea de pantalanes pegada al muelle, la mejor solución es utilizar vigas metálicas que sirvan de guía, junto con unas anillas especiales para que se deslicen a lo largo de ellas. Estas vigas suelen ser perfiles HEB porque tienen sus alas planas. Esta solución se ha optado para el pantalán diseñado de los amarres de cortesía sujeto al muelle Central.
Para nuestro Proyecto, las vigas que harán la función de sujetar el pantalán al muelle Central serán perfiles HEB-160 de 7 metros de longitud. Estos perfiles serán de acero estructural tipo S275JR y se galvanizan en caliente con espesor suficiente para protegerlas de la corrosión. Además, estas vigas dispondrán de cuatro platabandas instaladas cada 1,5 partiendo de 1 m de sus extremos, estando taladradas para su conexión al muelle. Los medios de unión utilizados son spits de acero inoxidable M 16.
MEDICIÓN Y ABONO
La unidad de suministro y colocación de viga compuesta por perfil HEB-160 de 7 metros de longitud con cuatro platabandas para anclaje del muelle, incluso tornillería de acero inoxidable es la que aparece definida en este apartado.
La unidad de obra 1.8 se medirá por unidad (Ud.) de viga HEB-160 de 7 metros de longitud, realmente colocada en la obra terminada, cuando se compruebe que está correctamente instalada y realiza su función de sujeción entre el pilote y el pantalán. Están incluidas en el precio todas las operaciones necesarias para su correcta instalación incluso picado de pantoque si fuera necesario.
Estas unidades de obra se abonarán según los precios correspondientes del cuadro de precios nº 1 del Proyecto.
Se entiende comprendidos en los precios los ensayos necesarios para determinar la validez de la instalación de las vigas, no dando su realización derecho a abono diferenciado.
2.5.- ANILLA DESLIZAMINETO PARA PERFIL HEB-160 DE 7 m.
La anilla que une el pantalán a la viga compuesta por perfil HEB-160, es de aluminio de la misma calidad que el utilizado para las estructuras de los pantalanes. Dispone de 2 rodillos de nylon de 100 mm. de diámetros que giran sobre un eje de acero inoxidable torneado.
Esta anilla se une al pantalán mediante tornillos de acero inoxidable tipo cabeza de martillo que encaja a la perfección en los raíles de los que dispone el perfil lateral del pantalán.
MEDICIÓN Y ABONO
Esta unidad de obra incluye el suministro y colocación de la anilla de aluminio marinizado, calidad marina 6005 T6, que une el pantalán a la viga HEB 160 incluyendo todos los elementos auxiliares correspondientes correcto funcionamiento y deslizamiento de la misma.
Se medirá por Unidades (Ud.) realmente colocadas entre el pantalán y el muelle.
Se abonará al precio correspondiente del Cuadro de Precios nº 1.


2.6.- PANTALAN 
El pantalán o estructura flotante definido en esta unidad incluye el chasis o estructura metálicos que hace de armazón, pavimento de madera sintética, flotadores bajo el chasis, canaleta para el paso de servicios, uniones para alcanzar las longitudes diseñadas y defensas laterales de protección contra golpes.
El chasis estará elaborado con perfiles en aleación de aluminio, calidad marina 6005 T6, soldado bajo gas neutro argón por sistema MIG.
La estructura metálica del pantalán estará compuesta mediante al menos los siguientes elementos:
· Perfil lateral: En cada lateral del pantalán y a lo largo de este, un perfil principal tipo ASE-2000 según el tipo de ramal definido en este Proyecto; equipado con dos lengüetas, una superior para encaje de la tapa de la galería técnica, y otra inferior para encastre de las pestañas de los flotadores. Además, distribuidos por su contorno cuatro raíles tipo Halfen o similar, para la fijación de los diversos accesorios de anclaje, servicios, uniones etc. sin necesidad de soldaduras ni taladros. 
· Diagonales y transversales que formen la celosía interior del pantalán con tubo de de 80x80x4 para el tipo ASE-2000. Estas se soldarán y se encastran en el perfil lateral.
· Perfiles con forma de “CLIP” soldados a las transversales que sujetan los durmientes de madera a la estructura del pantalán.
· Remate con perfil separador soldado a la estructura entre el pavimento y la tapa de galería técnica.
· Elementos de unión: Dos perfiles en los extremos en forma de “U” 77x62x6 mm. pre-perforados de gran sección y espesor de alas, que soporten los tacos elastómeros que formen la unión entre módulos.	
Pavimento:
· El pavimento de los pantalanes está constituido por planchas de madera sintética tipo ECODECK o similar con superficie pulida y ranurada por la parte superior con moldura antideslizante. La separación de las planchas que forman la cubierta será de 6 mm. aproximadamente y descansarán sobre durmientes de aluminio longitudinales que disponen de canal de alojamiento de piezas de conexión ocultas. La superficie del perfil estará ranurada para evitar el deslizamiento lateral de las tablas.
· Como elemento de unión de las lamas se utilizarán grapas, no pudiéndose utilizar tornillos.
· El material a instalar como pavimento de madera sintética deberá ser reversible, es decir que pasado un tiempo se pueda hacer que la cara oculta de las lamas del pavimento pase a ser la cara vista, la pisable.
· El contratista deberá dar por escrito una garantía de 25 años sobre el material de madera sintética a instalar en la obra de la Dársena Pesquera del Puerto de Donostia.
· Los materiales a utilizar en el pavimento de madera sintética cumplirán las siguientes especificaciones técnicas:
· Antes del suministro a la obra, el contratista deberá facilitar toda la documentación técnica que proporcione el fabricante del pavimento de madera sintética al director de obra para someterlo a su aprobación, según las directrices expuestas en este Pliego de Prescripciones técnicas. 
· El contratista facilitará al director de obra cuantos certificados y homologaciones estime éste oportunos para garantizar la calidad del producto, así como de pedir los ensayos de laboratorio que pongan de manifiesto las cualidades técnicas del material.
· Una vez que el director de obra apruebe el pavimento propuesto por el contratista, éste podrá proceder a su suministro a la obra, aportando la documentación que garantice su procedencia y cualidades técnicas para su recepción en obra.
· Unión de los módulos de pantalanes entre si.
· La unión entre módulos de pantalán, al igual que los fingers, se realiza por medio de tacos elastómeros de goma fuertemente armada, de 14 t. de resistencia a la tracción, con 2 tornillos y tuercas autoblocantes de acero inoxidable M16 DIN 931 y DIN 985 respectivamente. Estos tacos forman una unión rígida en el plano horizontal de la instalación, mientras que el plano vertical permiten un giro parcial de las barras, con lo que se evita la transmisión de momentos entre módulos, liberando de este modo, a la estructura de tensiones internas innecesarias.
· Tornillería:
· La tornillería utilizada en cada módulo de pantalán será de acero inoxidable con lo que se evitará la corrosión. Para impedir que se aflojen las tuercas con el movimiento de los pantalanes se utilizan tuercas autoblocantes inaflojables.
· Galería técnica:
La galería técnica de este tipo de pantalán tiene una tapa superior del mismo material utilizado para el resto de la estructura del pantalán.
Esta tapa es practicable para acceder fácilmente a la galería técnica y poder reparar o instalar cualquier elemento de servicio.
El espacio disponible para la galería técnica es de aproximadamente 90 cm2.
· Flotadores
Se dispondrán flotadores montados en la parte inferior de los módulos de pantalanes. Para el acoplamiento con la estructura, ésta tendrá dispuestas camas para recibir los flotadores sujetándolos con zunchos atornillados a las mismas. El material de estos flotadores estará constituido por carcasa exterior de polietileno por roto moldeo y relleno interior de poliestireno expandido de densidad superior a 15 Kg/m3 de manera que sean completamente insumergibles, aún en caso de graves averías. Las dimensiones de los flotadores serán justificadas por la empresa suministradora del pantalán debiendo aportar todos los cálculos justificativos de los elementos antes de proceder a su colocación. 
· Defensas laterales 
Para atenuar los daños que se pueden producir al golpear una embarcación contra cualquiera de las estructuras que forman la instalación, se dispone una defensa situada en el lateral del perfil principal que forma la estructura.
La defensa será de en los perfiles de madera sintética tipo ECODECK o similar al igual que el pavimento de los pantalanes.
La forma que debe tener la defensa es la adecuada para su colocación sin necesidad de utilizar remaches o tornillos en su sujeción. 
Esta se encastra en la guía de que dispone el perfil lateral, facilitando de esta manera su adaptación a la curvatura de trabajo de la estructura y su reparación o sustitución si fuese necesario.
· Previo al suministro del pantalán:
El Contratista comunicará al Director de Obra la empresa subcontratista que será proveedora de los pantalanes, junto con los planos de los elementos a construir, certificados de calidad de los materiales a emplear, y un plan de obra del suministro a obra de las estructuras construidas.
Las estructuras de los pantalanes se ejecutarán en taller de acuerdo con los planos facilitados por el contratista y aprobados por la Dirección de Obra.
El proveedor fabricante de las estructuras de pantalán permitirá el acceso a la Dirección de Obra, a los talleres de fabricación en cuantas veces se lo solicite, para las inspecciones visuales que se consideren oportunas. También permitirá el acceso a todos aquellos equipos de Control de Calidad que sean enviados por la Dirección de Obra.
MEDICIÓN Y ABONO
Las estructuras de pantalanes se medirán por metro lineal (ml.) de estructura fabricada, y se abonarán de acuerdo con el Cuadro de Precios nº 1.
2.7.- PASARELA ARTICULADA 
La estructura de la pasarela está formada por dos celosías resistentes laterales y una plataforma que sustenta el piso. Se compone de:
Un perfil con forma de U de 152.4 mm. de altura y un espesor de 6.3 mm. en cada lateral de la pasarela y en las cabezas formando un rectángulo. Sobre las alas inferiores descansa las diagonales y transversales que forman la celosía de la plataforma, mientras que el ala superior y las cabezas de las tablas que forman el piso se unen mediante remaches. Las diagonales de las celosías laterales se unen al alma de la U.
Con tubo de 80x50x3 se construyen las diagonales y transversales que forman la plataforma de la pasarela, soldándose al perfil lateral. Con este mismo tubo se construyen las diagonales que forman los laterales de la pasarela.
Perfiles con forma de “CLIP” soldados a las transversales sujetan los durmientes de madera a la estructura del pantalán.
Un perfil con forma de C denominado “Omega” forma el cordón superior de los laterales. Las diagonales de la celosía se introducen en el perfil quedando oculta la soldadura.
· Pavimento:
El pavimento de la pasarela es similar al utilizado en los pantalanes.
Las planchas del pavimento descansan sobre la U que forma el perímetro de la plataforma y sobre durmientes longitudinales de 65x35 mm.  que disponen de una ranura por cada lateral para el encastre en el clip. Los extremos del durmiente apoyan sobre los clips unidos a las transversales, formando vanos independientes sin transferir tensiones innecesarias a la estructura del pantalán.
· Tornillería y ejes:
La tornillería utilizada en la pasarela es de acero inoxidable con lo que se evita la corrosión. Para evitar que se aflojen las tuercas con el movimiento de los pantalanes se utilizan tuercas autoblocantes inaflojables.
· Anclajes:
El anclaje de las pasarelas se realiza utilizando una pletina de aluminio atornillado al muelle con spits de acero inoxidable y con articulación sobre ejes inoxidables. 
· Complementos:
La pasarela está equipada con una rampilla del mismo ancho que la pasarela unida a esta mediante ejes que permiten su giro.
Con esta rampa se consigue una continuidad entre el piso del pantalán y el de la pasarela.
La pasarela dispone de dos rodillos de neopreno en el final de esta para evitar el roce con el pantalán. Estos rodillos se deslizan sobre guías de acero inoxidable que evitan el hundimiento de las tablas debido al peso concentrado sobre los rodillos.
· Condiciones resistentes de la pasarela:
La estructura de la pasarela está dimensionada para que ninguna de las barras que la forman, supere los límites impuestos:
Flecha:   < L/300
Tensión máxima   < Límite elástico.
Siempre y cuando no se supere los valores de carga máxima de 250 Kg./m2.
· Previo al suministro de la pasarela:
El Contratista comunicará al Director de Obra la empresa subcontratista que será proveedora de la pasarela, junto con los planos de los elementos a construir, certificados de calidad de los materiales a emplear, y un plan de obra del suministro a obra de la estructura.
La estructura de la pasarela se ejecutará en taller de acuerdo con planos facilitados por el contratista y aprobados por la Dirección de Obra.
El proveedor fabricante de las estructuras de la pasarela permitirá el acceso a la Dirección de Obra, a los talleres de fabricación en cuantas veces se lo solicite, para las inspecciones visuales que se consideren oportunas. También permitirá el acceso a todos aquellos equipos de Control de Calidad que sean enviados por la Dirección de Obra.


MEDICIÓN Y ABONO
La estructura de pasarela se medirá por Unidad (Ud.) de estructura fabricada, y se abonará de acuerdo con el Cuadro de Precios nº 1.
2.8.-UD CORNAMUSA. DEFENSA
Las cornamusas son elementos construidos con fundición de aluminio Norma UNE   L 2560 moldeado, de 4 -5 TN. de resistencia a la tracción. La forma de esta es la adecuada para facilitar el amarre de los cabos.
Las cornamusas se sitúan sobre el perfil lateral del pantalán o del finger en las guías que poseen facilitando su colocación en cualquier punto a lo largo del perfil longitudinal. Las cornamusas se unen a este mediante dos tornillos M16 de acero inoxidable AISI 316 con tuerca autoblocante.
La cantidad necesaria de cornamusas por embarcación varía en función de la eslora.
MEDICIÓN Y ABONO
La cornamusa se medirá por Unidad (Ud.) de elemento suministrado e instalado, y se abonará de acuerdo con el Cuadro de Precios nº 1.
2.9.- UNIDADES NO INCLUIDAS EN EL PLIEGO
Los materiales, cuyas condiciones no están especificadas en este Pliego, cumplirán las prescripciones de los Pliegos, Instrucciones o Normas aprobadas con carácter oficial, en los casos en que dichos documentos sean aplicables.
La Dirección de la Obra podrá rechazar dichos materiales si no reúnen, a su juicio, las condiciones exigibles para conseguir debidamente el objeto que motivara su empleo, y sin que el Contratista tenga derecho, en tal caso, a reclamación alguna.
En la ejecución de las obras, fábricas y construcciones para las cuales no existen prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego, el Contratista se atendrá a lo que resulte de los Planos, Cuadros de Precios y Presupuesto, en segundo término, a las reglas que dicte la Dirección de las Obras y, finalmente, a las buenas prácticas de la construcción seguidas en obras análogas.
Las obras varias, cuya ejecución no está totalmente definida en este Proyecto, se abonarán de acuerdo con lo previsto para las obras accesorias en el Pliego de Cláusulas Administrativas Generales de Obras Públicas, aprobado por Decreto 3854 de 31 de diciembre de 1970.


CAPÍTULO 3.- PRESCRIPCIONES GENERALES
3.1.- PROGRAMA DE TRABAJOS Y PLAZOS
3.1.1.- Programa de trabajos 

El programa de trabajos presentado deberá incluir los siguientes datos:
a)	Ordenación en partes o clases de obra de las unidades que integran el proyecto, con expresión del 	volumen de éstas.
b)	Determinación de los medios necesarios, tales como personal, instalaciones, equipo y materiales, 	con expresión de sus rendimientos medios.
c)	Estimación en días calendario de los plazos de ejecución de las diversas obras u operaciones 	preparatorias, equipo e instalaciones, y de los de ejecución de las diversas partes o clases de obra.
d)	Valoración mensual y acumulada de la obra programada, sobre la base de las obras u operaciones preparatorias, equipo e instalaciones y partes o clases de obra a precios unitarios.
e)	Gráfico de las diversas actividades o trabajos.
Los plazos parciales serán fijados por la Administración al aprobar el Programa de Trabajos del Proyecto de Construcción.
En el Programa de Trabajo se definirá y detallará expresamente los tiempos y medios de las pruebas parciales y de conjunto.
3.1.2.- Modificación del programa
Si el Contratista durante la ejecución de la obra se viese obligado a alterar la programación realizada, deberá ponerlo en conocimiento de la Dirección de la Obra, al menos, con siete (7) días de antelación a la fecha prevista como origen de dicha alteración. Por otra parte, la Dirección de la Obra se reserva el derecho de modificar la marcha prevista de los trabajos por necesidad urgente, poniéndolo en conocimiento del Contratista con diez (10) días de antelación, siempre que no respondan a causas de fuerza mayor.


3.2.- PERSONAL FACULTATIVO DEL CONTRATISTA
El Contratista antes de que se inicien las obras, comunicará por escrito el nombre de la persona que haya de estar por su parte al frente de las mismas para representarle como “Delegado o Delegada de Obra”, según lo dispuesto en el Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado (P.C.A.G.).
Igualmente, comunicará los nombres, condiciones y organigrama de las personas que, dependiendo del citado representante, hayan de tener mando y responsabilidad en sectores de la obra, en particular el Jefe o Jefa de Obra, que con dedicación permanente será el responsable del día a día de las obras
La Dirección de Obra podrá suspender los trabajos, sin que de ello se deduzca alteración alguna de los términos y plazos contratados, cuando no se realicen bajo la dirección del personal facultativo designado para los mismos.
La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista la designación de nuevo personal facultativo, cuando así lo requieran las necesidades de los trabajos. Se presumirá existe siempre dicho requisito en los casos de incumplimiento de las órdenes recibidas o de negativa a suscribir, con su conformidad o reparos, los documentos que reflejen el desarrollo de las obras, como partes de situación, datos de medición de elementos que vayan a quedar ocultos, resultados de ensayos, órdenes de la Dirección y análogos definidos por las disposiciones del Contrato o convenientes para un mejor desarrollo del mismo.
3.3.- DIRECCION DE OBRA
El Director o Directora de Obra es la persona con titulación adecuada y suficiente, directamente responsable de la comprobación y vigilancia de la correcta realización de las obras contratadas.
El Contratista adjudicatario es el responsable de la ejecución de las obras definidas en el Contrato establecido entre él o ella y la Propiedad, así como del mantenimiento de las medidas de seguridad exigidas en el proyecto y cuantas actuaciones sean necesarias para el buen fin de los trabajos.
Sin perjuicio de lo anterior y en calidad de representante de la Propiedad, las funciones del Director o Directora de obra, en orden a la dirección, control y vigilancia de las obras que fundamentalmente afectan a sus relaciones con el o la Contratista, son las siguientes:
•	Exigir al Contratista, directamente o a través del personal a sus órdenes, el cumplimiento de las condiciones contractuales.
•	Garantizar la ejecución de las obras con estricta sujeción al proyecto aprobado, modificaciones debidamente autorizadas, y el cumplimiento del programa de trabajos.
•	Definir aquellas condiciones técnicas que los Pliegos de Prescripciones correspondientes dejan a su decisión.
•	Resolver todas las cuestiones técnicas que surjan en cuanto a interpretación de planos, condiciones de materiales y ejecución de unidades de obra, siempre que no se modifiquen las condiciones del Contrato.
•	Estudiar las incidencias o problemas planteados en las obras que impidan el normal cumplimiento del Contrato o aconsejen su modificación, tramitando, en su caso, las propuestas correspondientes.
•	Proponer las actuaciones procedentes para obtener, de los organismos oficiales y de los particulares, los permisos y autorizaciones necesarios para la ejecución de las obras y ocupación de los bienes afectados por ellas, y resolver los problemas planteados por los servicios y servidumbres relacionados con las mismas.
•	Asumir personalmente y bajo su responsabilidad, en caso de urgencia o gravedad la dirección inmediata de determinadas operaciones o trabajos en curso, para lo cual el Contratista deberá poner a su disposición el personal y material de obra.
•	Acreditar al Contratista las obras realizadas, conforme a lo dispuesto en los documentos del Contrato.
•	Participar en la recepción y redactar la liquidación de las obras, conforme a las normas legales establecidas.
•	El Contratista estará obligado a prestar su colaboración al Director o Directora para el normal cumplimiento de las funciones a éste encomendadas.
Las atribuciones asignadas en el presente Pliego al Director o Directora de la Obra y las que le asigne la legislación vigente, podrán ser delegadas en su personal colaborador de acuerdo con las prescripciones establecidas, pudiendo exigir el Contratista que dichas atribuciones delegadas se emitan explícitamente en orden que conste en el correspondiente “Libro de Ordenes e Incidencias”.
Cualquier miembro del equipo colaborador del Director o Directora de Obra, incluido explícitamente en el órgano de Dirección de Obra, podrá dar en caso de emergencia, a juicio de él mismo, las instrucciones que estime pertinentes dentro de las atribuciones legales, que serán de obligado cumplimiento por el Contratista.
La inclusión en el presente Pliego de las expresiones Director o Directora de Obra y Dirección de Obra son prácticamente ambivalentes, teniendo en cuenta lo antes enunciado, si bien debe entenderse aquí, qué al indicar Dirección de Obra, las funciones o tareas a que se refiere dicha expresión son presumiblemente delegables.

3.4.- DOCUMENTO QUE SE ENTREGAN AL CONTRATISTA
Los documentos, tanto del Proyecto como otros complementarios, que la Administración entrega al Contratista, pueden tener valor meramente informativo.
•	Documentos informativos
Tanto la información geotécnica del proyecto como los datos sobre procedencia de materiales, a menos que tal procedencia se exija en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, ensayos, condiciones locales, diagramas de movimientos de tierra, estudios de maquinaria, de programación, de condiciones climáticas, de justificación de precios y, en general, todos los que se incluyen habitualmente en la Memoria de los Proyectos, son documentos informativos. Dichos documentos representan una opinión fundada de la Administración. Sin embargo, ello no supone que se responsabilice de la certeza de los datos que se suministran; y, en consecuencia, debe aceptarse tan sólo como complementos de la información que el Contratista debe adquirir directamente y con sus propios medios.
Por tanto, el Contratista será responsable de los errores que se puedan derivar de su defecto o negligencia en la consecución de todos los datos que afectan al Contrato, al planeamiento y a la ejecución de las obras.
En particular en todos aquellos casos en que el Contratista proponga modificaciones en el diseño y/o en los procedimientos de construcción de una parte o el todo de la obra y sea aceptada por la Dirección de Obra, no podrá invocarse para modificar el precio ni desconocimiento de las condiciones del terreno, ni heterogeneidad en relación con los datos disponibles en el momento de la propuesta. Si para confirmar dicha modificación el Contratista considera necesario realizar nuevos ensayos o tomas de datos serán de su exclusiva responsabilidad y el plazo y costo de las mismas se considerarán incluidos en la propuesta.
3.5.- PERMISOS Y LICENCIAS
El Departamento de Desarrollo Económico, Sostenibilidad y Medio Ambiente facilitará las autorizaciones y licencias de su competencia que sean precisas al Contratista para la construcción de la obra y le prestará su apoyo en los demás casos, en que serán obtenidas por el Contratista sin que esto dé lugar a responsabilidad adicional o abono por parte de la Administración.
Si a pesar del apoyo de la Administración el Contratista debe realizar gestiones adicionales serán de su responsabilidad tanto el plazo como el costo de obtener las autorizaciones y permisos necesarios. Ni este plazo ni el costo podrán invocarse como modificaciones al contrato.
El Contratista confeccionará los proyectos y documentos necesarios para la obtención de los permisos y legalización de las instalaciones, apoyando la gestión con todos los Organismos Oficiales competentes (nacionales, autonómico, provinciales y municipales) la obtención de los citados permisos para las instalaciones objeto del presente proyecto, incluyendo los visados en el Colegio Oficial correspondiente, si fuera necesario, y estará presente durante las inspecciones.
En particular la obtención de permisos municipales para traslado de equipos, su montaje, etc., será gestionado por el Contratista de la Obra.
3.6.- REPLANTEOS
El replanteo hecho por la Administración comprenderá los ejes, alineaciones, rasantes y referencias necesarias para que, con lo indicado en los Planos, el Contratista pueda ejecutar las obras.
El Contratista queda obligado a la custodia y mantenimiento de las señales que se hayan establecido.
Dentro del plazo que se consigue en el Contrato de Obras, el Director Técnico de la Obra, procederá, en presencia del Contratista, a efectuar la comprobación del replanteo, extendiéndose acta del resultado que será firmada por ambas partes interesadas.
Cuando del resultado de la comprobación del replanteo se deduzca la viabilidad del Proyecto, a juicio del Director de las Obras y sin autorización para iniciarlas, haciéndose constar este extremo explícitamente en el acta extendida, de cuya autorización quedará notificado el Contratista por el hecho de suscribirla y empezándose a contar el plazo de ejecución de las obras desde el día siguiente al de la firma del acta.
En caso contrario, cuando el Director de las Obras entienda necesaria la modificación parcial o total de las obras proyectadas o el Contratista haga reservas, se hará constar en el acta que queda suspendida la iniciación de las obras total o parcialmente hasta que el Director de las Obras dicte la resolución oportuna. En tanto sea dictada esta resolución y salvo en caso en que resulten infundadas las reservas del Contratista, las obras se considerarán suspendidas temporalmente desde el día siguiente a la firma del acta.
El acuerdo de autorizar el comienzo de las obras una vez superadas las causas que lo impidieron, requiere un acto formal con debida notificación al Contratista, dando origen al cómputo del plazo de ejecución desde el día siguiente al que tenga lugar la misma.
Los replanteos de detalle o complementarios del general hecho por la Administración, serán efectuados por el Contratista, según vayan siendo necesarios para la realización de las distintas partes de la obra, debiendo obtener conformidad escrita de la Dirección de las Obras antes de comenzar la parte de que se trate, sin cuyo requisito será plenamente responsable de los errores que pudieran producirse y tomará a su cargo cualquier operación que fuese necesaria para su corrección.
Está obligado el Contratista a poner en conocimiento del Director de la Obra cualquier error o insuficiencia que observase en las referencias del replanteo general hecho por la Administración, aun cuando ello no hubiera sido advertido al hacerse la comprobación previa que da lugar al Acta. En tal caso, el Contratista podrá exigir que se levante Acta complementaria de ésta, en la que consten las diferencias observadas y la forma de subsanarlas.
3.7.- MAQUINARIA Y PERSONAL DE LA OBRA
Con la antelación prevista en el Programa de Trabajo, el Contratista situará en las obras los equipos de maquinaria y personal que, para realizarlas, se comprometió a aportar en la licitación.
El Director de la Obra no ordenará el comienzo de una unidad de obra hasta que compruebe la existencia del personal y maquinaria y materiales adecuados para la realización de la misma, de acuerdo con lo indicado por el Contratista en la licitación. El Contratista no podrá empezar una nueva unidad sin cumplir estas condiciones previas.
Los equipos y las instalaciones auxiliares necesarias para su funcionamiento serán examinados y probados en todos sus aspectos (incluso en el de la adecuación de su potencia y capacidad al volumen de obra a ejecutar en el plazo programado) por el Director de Obra y no podrán ser empleados en la obra sin la aprobación previa de éste.
Las Instalaciones y equipos de maquinaria aprobados quedarán adscritos a la obra durante el curso de ejecución de las unidades en que deban utilizarse, y deberán mantenerse en todo momento en condiciones satisfactorias de trabajo, mediante las reparaciones y sustituciones que sean precisas.
No podrán retirarse de la obra sin la autorización expresa del Director de Obra. Se señala, expresamente, que, si durante la ejecución de las obras se observase que, por cambio de las condiciones de trabajo o por cualquier otro motivo, el equipo o equipos aprobados no son idóneos al fin propuesto, el Contratista deberá sustituirlos por otros que lo sean, previo permiso por escrito a la Dirección de Obra.
3.8.- OCUPACIÓN DE TERRENOS PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS
Los terrenos que se precisen ocupar definitivamente para ubicación de las obras serán proporcionados por la Administración.
Las indemnizaciones que corresponda abonar por la ocupación de aquello que se precise ocupar provisionalmente durante la ejecución de las obras para instalaciones, depósitos de materiales, escombreras, caminos, toma de tierras, de préstamos, etc., serán de cuenta del Contratista, quien deberá gestionar su ocupación si no corresponden a los terrenos adquiridos por la Administración.
3.9.- DISPOSICIONES LEGALES
El Contratista vendrá obligado al cumplimiento de lo dispuesto en materia de Seguridad y Salud del Trabajo, así como de cuantas disposiciones legales de carácter laboral, social, de protección a la Industria Nacional, etc., rijan en la fecha en que se ejecuten las obras.
Viene también obligado al cumplimiento de cuanto le dicte la Dirección de Obra, encaminado a garantizar la seguridad de los trabajadores y buena marcha de las obras, bien entendido que en ningún caso dicho cumplimiento eximirá al Contratista de su responsabilidad.
3.10.- PRESCRIPCIONES COMPLEMENTARIAS
Todo lo que sin apartarse del espíritu general del Proyecto de Construcción que merezca la aprobación definitiva o de las disposiciones especiales que al efecto se dicten por quien corresponda u ordene el Director de la Obra, será ejecutado obligatoriamente por el Contratista, aun cuando no esté estipulado expresamente en este Pliego de Prescripciones.
Todas las obras se ejecutarán siempre atendiéndose a las reglas de la buena construcción y con materiales de primera calidad, con sujeción a las normas del presente Pliego; en aquellos casos en que no se detallen en éste las condiciones, tanto de los materiales como de la ejecución de las obras, se atenderá a lo que la costumbre ha sancionado como regla de buena construcción.
3.11.- DOCUMENTOS QUE DEFINEN LAS OBRAS Y SU ORDEN DE PRELACIÓN 
Las obras quedan definidas por los documentos contractuales de Planos, Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y por la normativa incluida en el apartado 1.2. “Disposiciones de aplicación”.
No es propósito, sin embargo, de planos y Pliego de Prescripciones el definir todos y cada uno de los detalles o particularidades constructivas que puede requerir la ejecución de las obras, ni será responsabilidad de la Administración la ausencia de tales detalles.
•	Planos
Las obras se realizarán de acuerdo con los Planos del Proyecto utilizado para la adjudicación, y con las instrucciones y planos adicionales de ejecución que entregue la Dirección de Obra al Contratista.
Si el Contratista propone modificaciones de proyecto o de procedimientos de ejecución, y éstos son aceptados por la Dirección de Obra será responsabilidad del Adjudicatario la edición de los planos generales y de detalle, así como del resto de los elementos que definan la modificación.
•	Planos adicionales
El Contratista deberá solicitar el día primero de cada mes los planos adicionales de ejecución que eventualmente pudieran ser necesarios por omisión, ampliación o modificación de obra para definir las unidades que hayan de realizarse sesenta (60) días después de dicha fecha. Los planos solicitados en estas condiciones serán entregados al Contratista en un plazo no superior a treinta (30) días. Estos extremos serán de aplicación, pero en sentido contrario si el promotor de la modificación es el Contratista, y su propuesta es aceptada por el Director o Directora de Obra, es el Contratista quien deberá presentar los planos editados por su oficina técnica con la antelación antes indicada.
•	Interpretación de planos
Cualquiera duda en la interpretación de los planos deberá ser comunicada al Director o Directora de Obra, el cual, antes de quince (15) días, dará las explicaciones necesarias para aclarar los detalles que no estén perfectamente definidos en los planos.
•	Confrontación de planos y medidas
El Contratista deberá confrontar, inmediatamente después de recibir todos los planos que le hayan sido facilitados y deberá informar prontamente al Director o Directora de las Obras sobre cualquier contradicción. Las contradicciones si las hubiere deberán comunicarse a la Dirección de Obra al menos una quincena antes de la fecha de ejecución prevista con arreglo al programa aprobado.
El Contratista deberá confrontar los planos y comprobar las cotas antes de aparejar la obra y será responsable por cualquier error que hubiera podido evitar de haberlo hecho.
•	Contradicciones, omisiones o errores en la documentación
Será de aplicación lo dispuesto en los artículos 149.d y 146.1 del RCAP.
En caso de contradicción entre los Planos y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, prevalece lo prescrito en este último. Lo mencionado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y omitido en los Planos, o viceversa, habrá de ser ejecutado como si estuviese expuesto en ambos documentos; siempre que, a juicio del Director, quede suficientemente definida la unidad de obra correspondiente, y ésta tenga precio en el Contrato.
En todo caso, las contradicciones, omisiones o errores que se adviertan en estos documentos por el Director, o por el Contratista, deberán reflejarse preceptivamente en el Acta de Comprobación del Replanteo.
•	Planos complementarios de detalle
Será responsabilidad del Contratista la elaboración de cuantos planos complementarios de detalle sea necesarios para la correcta realización de las obras.
Archivo actualizado de Documentos que definen las obras. Planos de obra realizada (“As Built”)
El Contratista dispondrá en obra de una copia completa de los Pliegos de Prescripciones, un juego completo de los planos del proyecto, así como copias de todos los planos complementarios desarrollados por el Contratista o de los revisados suministrados por la Dirección de Obra, junto con las instrucciones y especificaciones complementarias que pudieran acompañarlos.
Una vez finalizadas las obras y como fruto de este archivo actualizado el Contratista está obligado a presentar una colección de originales en papel de los Planos “As Built” o Planos de Obra Realmente Ejecutada, siendo de su cuenta los gastos ocasionados por tal motivo. Esta colección de planos “As Built” deberá ser presentada en el plazo de un (1) mes a contar desde el Acta de Recepción.
3.12.- MODIFICACIONES DEL PROYECTO
La Dirección de Obra podrá introducir, durante la ejecución de las obras, las modificaciones precisas, siempre que lo sean como consecuencia de necesidades nuevas o causas técnicas imprevistas al elaborarse el proyecto.
Todas estas modificaciones serán obligatorias para el Contratista a los precios del contrato.
Cuando el Contratista hubiere introducido modificaciones no autorizadas en la obra, estará obligado a la demolición de lo ejecutado sin que le sea de abono.
3.13.- FACILIDADES PARA LA INSPECCIÓN
El Contratista proporcionará a la Dirección de Obra o a sus subalternos o delegados, toda clase de facilidades para los replanteos, reconocimientos, mediciones y pruebas de materiales, así como para la inspección de la mano de obra de todos los trabajos, con objeto de comprobar el cumplimiento de las condiciones establecidas en este Pliego, permitiendo los accesos a todas las partes de la obra, e incluso a los talleres o fábricas donde se producen los materiales o se realizan trabajos para las obras.
Por la Dirección Facultativa de las obras, se designará el Organismo o Ingeniero que haya de inspeccionar en talleres la construcción de la parte estructural de los pantalanes, y serán de cuenta del adjudicatario los gastos, indemnizaciones y remuneraciones que corresponda a esta inspección de la ejecución de la obra dentro del presupuesto definido en este Pliego hasta un 1%.
El adjudicatario avisará, con anticipación oportuna, los días en que han de montar las piezas de los pantalanes, así como también las fechas en que se verifiquen montajes provisionales en talleres.
El Organismo o Ingeniero encargado de la Inspección en talleres elegirá probetas para ensayos de comprobación de las condiciones mecánicas de resistencia. En caso de duda serán decisivos los ensayos realizados por el Laboratorio Central sobre probetas elegidas y preparadas con la citada intervención. Sólo serán admisibles para confección de piezas, los materiales que dieran resultado satisfactorio.
La forma y dimensiones de las piezas acabadas y sus dispositivos serán las que figuren en el proyecto aprobado.
3.14.- RESPONSABILIDADES POR DAÑOS Y PERJUICIOS
El Contratista será responsable durante la ejecución de las obras de todos los daños y perjuicios, directos o indirectos, que se puedan ocasionar a cualquier persona, propiedad o servicio, público o privado, como consecuencia de los actos, omisiones o negligencias del personal a su cargo, o de una deficiente organización de las obras.
Los servicios públicos o privados que resulten dañados deberán ser reparados, a su costa, con arreglo a la legislación vigente sobre el particular.
Las personas que resulten perjudicadas deberán ser compensadas, a su costa, adecuadamente.
Las propiedades públicas o privadas que resulten dañadas deberán ser reparadas, a su costa, estableciendo sus condiciones primitivas o compensando adecuadamente los daños y perjuicios causados.
3.15.- SOBRE LA CORRESPONDENCIA OFICIAL
El Contratista tendrá derecho a que se le acuse recibo, si lo pide, de las comunicaciones o reclamaciones que dirija a la Dirección de Obra y, a su vez, estará obligado a devolver a aquélla los originales o una copia de las órdenes que reciba de la Dirección de Obra, poniendo al pie el “enterado”.
3.16.- ENSAYOS Y RECOMENDACIONES DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS
Los ensayos y recomendaciones verificados durante la ejecución de los trabajos no tienen otro carácter que el de simples antecedentes para la recepción. Por consiguiente, la admisión de materiales o de piezas, en cualquier forma que se realice, antes de la recepción definitiva, no atenúa las obligaciones del Contratista de subsanar o reponer las obras o instalaciones que resultasen inaceptables, parcial o totalmente, en el acto de reconocimiento final y pruebas de recepción.
3.17.- LA GARANTIA Y EL CONTROL DE CALIDAD DE LAS OBRAS
Se entenderá por Garantía o Aseguramiento de Calidad el conjunto de acciones planeadas y sistemáticas necesarias para proveer la confianza adecuada de que todas las estructuras, componentes e instalaciones se construyen de acuerdo con el contrato, códigos, normas y especificaciones de diseño.
La Garantía de Calidad incluye el Control de Calidad el cual comprende aquellas acciones de comprobación de que la calidad está de acuerdo con requisitos predeterminados. El Control de Calidad de una Obra comprende los aspectos siguientes:
· Control de materias primas (mediante certificados y ensayos a origen).
· Calidad de equipos o materiales suministrados a obra, incluyendo su proceso de fabricación (certificados de fabricante, indicando periodos de garantía y pautas de mantenimiento preventivo incluido).
· Calidad de ejecución de las obras (construcción y montaje).
· Calidad de la obra terminada (inspección y pruebas).

Sistema de garantía de calidad
Con objeto de asegurar la calidad de las actividades que se desarrollen durante las distintas fases de la obra, la Propiedad tiene establecido un Sistema de Garantía de Calidad cuyos requisitos, junto con los contenidos en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, serán de aplicación al trabajo y actividades de cualquier organización o individuo participante en la realización de la obra.
Plan (o Programa) de garantía de calidad
Una vez adjudicada la oferta y un mes antes de la fecha programada para el inicio de los trabajos, el Contratista enviará a la Dirección de Obra en el plazo de un (1) mes desde el Acta de Replanteo un Plan de Garantía de Calidad.
La Dirección de Obra evaluará el Plan y comunicará por escrito al Contratista su aprobación o comentarios en un plazo de dos semanas cuyos comentarios y recomendaciones deberán de cumplimentar en un plazo de una semana.
El Plan de Garantía de Calidad comprenderá, como mínimo, la descripción de los siguientes conceptos:
a)	Organización
Se incluirá en este apartado un organigrama funcional y nominal específico para el contrato.
El organigrama incluirá la organización específica de Garantía de Calidad acorde con las necesidades y exigencias de la obra. Los medios, ya sean propios o ajenos, estarán adecuadamente homologados.
El responsable de Garantía de Calidad del Contratista tendrá una dedicación permanente y exclusiva a su función.
b)	Procedimientos, Instrucciones y Planos. Planes de calidad
Todas las actividades relacionadas con la construcción, inspección y ensayo, deben ejecutarse de acuerdo con instrucciones de trabajo, procedimientos, planos u otros documentos análogos que desarrollen detalladamente lo especificado en los planos y Pliegos de Prescripciones del Proyecto.
El Plan contendrá una relación de tales procedimientos, instrucciones y planos que, posteriormente, serán sometidos a la aprobación de la Dirección de Obra, con la suficiente antelación al comienzo de los trabajos.
Estos procedimientos e instrucciones adoptarán la fórmula de Plan Específico de Aseguramiento de la Calidad o “Plan de Calidad” en determinadas actividades o unidades de obra de particular importancia.
c)	Control de materiales y servicios comprados
El Contratista presentará a la Dirección de Obra y para cada equipo o material, una relación de tres posibles suministradores debidamente documentada, con el fin de que la Dirección elija el que estime más adecuado.
El Plan de Garantía de Calidad para desarrollar por el Contratista deberá tener en cuenta los procedimientos e instrucciones propias para el cumplimiento de los requisitos relativos al transporte, manejo y almacenamiento de los materiales y componentes utilizados en la obra.
La documentación a presentar para cada equipo o material propuesto será como mínimo la siguiente:
· Plano del equipo.
· Plano de detalle.
· Documentación complementaria suficiente para que el Director o Directora  de la Obra pueda tener la información precisa para determinar la aceptación o rechazo del equipo.
· Materiales que componen cada elemento del equipo.
· Normas de acuerdo con las cuales ha sido diseñado.
· Normas que emplear para las pruebas de recepción, especificando cuales de ellas deben realizarse en banco y cuales en obra. Para las primeras deberá avisarse a la Dirección de la Obra con quince días (15 días) de anticipación a la fecha de pruebas.
Compromiso de mantenimiento preventivo periódico y plazo máximo de parada por revisión o avería, pasado el cual se compromete a la puesta en obra de un nuevo equipo. Caso de no indicarse este plazo se entenderá que es de quince (15) días.
Asimismo, realizará la inspección de recepción en la que se compruebe que el material está de acuerdo con los requisitos del proyecto, emitiendo el correspondiente informe de inspección.
d)	Manejo, Almacenamiento y Transporte
El Plan de Garantía de Calidad para desarrollar por el Contratista deberá tener en cuenta los procedimientos e instrucciones propias para el cumplimiento de los requisitos relativos al transporte, manejo y almacenamiento de los materiales y componentes utilizados en la obra. 
e)	Procesos especiales
Los procesos especiales tales como soldaduras, ensayos, pruebas, etc., serán realizados y controlados por personal cualificado del Contratista, utilizando procedimientos homologados de acuerdo con los Códigos, Normas y Especificaciones.
El Plan definirá los medios para asegurar y documentar tales requisitos.
f)	Inspección de obra por parte del Contratista
El Contratista es responsable de realizar los controles, ensayos, inspecciones y pruebas requeridos en el presente Pliego y en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares.
El Plan deberá definir la sistemática a desarrollar por el Contratista para cumplir este apartado.
g)	Gestión de la documentación
Se asegurará la adecuada gestión de la documentación relativa a la calidad de la obra de forma que se consiga una evidencia final documentada de la calidad de los elementos y actividades incluidos en el Programa de Garantía de Calidad.
El Contratista definirá los medios para asegurarse de que toda la documentación relativa a la calidad de la construcción es archivada y controlada hasta su entrega a la Dirección de Obra, estando siempre una copia a su disposición en cualquier momento de la obra.
3.18.- CONSTRUCCIONES AUXILIARES Y PROVISIONALES
El Contratista está obligado al cumplimiento de la O.M. de 31 de agosto de 1.987, modificada por Real Decreto 2018/1988, sobre señalización de las obras.
Serán de cuenta del Contratista los gastos de construcción, desmontaje y retirada de las construcciones auxiliares para oficinas, almacenes, cobertizos, caminos de servicio; los de protección de materiales y la propia obra contra todo deterioro, daño o incendio, cumpliendo los Reglamentos vigentes para el almacenamiento de explosivos o carburantes, los de limpieza de los espacios interiores y exteriores y evacuación de desperdicios y basuras; los de construcción, conservación y retirada de pasos y caminos provisionales, alcantarillas, señales de tráfico y demás recursos necesarios para proporcionar seguridad y facilitar el tránsito dentro de las obras; los derivados de dejar tránsito a peatones y carruajes durante la ejecución de las obras; los de construcción, limpieza y retirada de las instalaciones sanitarias provisionales y de limpieza de los lugares ocupados por las mismas; los de retirada al fin de la obra de instalaciones, herramientas, materiales, etc., y limpieza general de la obra.  Asimismo, será de cuenta de la Contrata los gastos ocasionados por averías o desperfectos producidos con motivo de las obras.
Será de cuenta del Contratista el montar, conservar y retirar las instalaciones para el suministro de agua y de la energía eléctrica necesaria para las obras y la adquisición de dichas aguas y energía.
Serán de cuenta del Contratista los gastos ocasionados por la retirada de las obras de los materiales rechazados; los de jornales y materiales para las mediciones periódicas para la redacción de certificaciones y los ocasionados por medición final; los de las pruebas, ensayos, reconocimiento y toma de muestras para las recepciones parciales y totales, provisionales o definitivas de las obras; la corrección de las deficiencias observadas en las pruebas, ensayos, etc., antes citadas, y los gastos derivados de los asientos o averías, accidentes o daños que se produzcan en estas pruebas y procedan de la mala construcción o falta de precaución y la reparación y conservación de las obras durante el plazo de garantía.
Serán de cuenta del Contratista la tramitación, adquisición, alquiler o fórmula de uso que proceda de las canteras para obtener materiales de construcción o productos de préstamo.
Especialmente, será de cuenta del Contratista la tramitación, negociación, adquisición, alquiler o fórmula de uso que proceda de los vertederos o escombreras destinados a verter los productos sobrantes de las excavaciones, incluso la indemnización a los propietarios cupo de vertedero, etc. Las canteras, préstamos y escombreras quedarán supeditados a la aprobación de la Dirección de la Obra.
Será de cuenta del Contratista indemnizar a los propietarios de los derechos que les correspondan y todos los daños que se causen con las obras, el establecimiento de almacenes, talleres y depósitos; los que se originen con la habilitación de caminos y vías provisionales para el transporte de aquellos o para apertura y desviación que requieran la ejecución de las Obras.
Todas estas obras estarán supeditadas a la aprobación del Director de la Obra en lo que se refiere a ubicación y cotas e incluso al aspecto de las mismas cuando la obra principal así lo exija.
3.19.- PRECAUCIONES A ADOPTAR DURANTE LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS
El Contratista adoptará, bajo su entera responsabilidad, todas las medidas necesarias para el cumplimiento de las disposiciones vigentes referentes al empleo de explosivos y a la prevención de accidentes, incendios y daños a terceros y seguirá las instrucciones complementarias que diere, a este respecto, la Dirección de las Obras.
Especialmente, el Contratista adoptará las medidas necesarias para evitar la contaminación del agua por defecto de los combustibles, aceites, ligantes o cualquier otro material que pueda ser perjudicial.
3.20.- MANTENIMIENTO DE SERVICIO, TRAFICO Y PASO
El Contratista, al encontrarse un servicio afectado, DÁRSENA, camino o paso de peatones o vehículos, deberá realizar las operaciones, de tal forma que bajo ningún aspecto se pueda interrumpir el servicio o tráfico portuario, debiendo para ello realizar los trabajos necesarios.
Si para ello fuera necesario realizar desvíos provisionales, rampas de acceso, construir infraestructura provisional, etc., la construcción y conservación durante el plazo de utilización será de cuenta del Contratista, no recibiendo el mismo abono alguno por estos conceptos, ya que están incluidos en los precios de la obra.

3.21.- SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS
El Contratista queda obligado a señalar a su costa las obras objeto de Contrato, tanto terrestres como marítimas, con arreglo a la normativa vigente, a la que señalen los Organismos competentes y a las instrucciones de la Dirección de Obra.
3.22.- SUBCONTRATOS
Ninguna parte de las obras podrá ser subcontratada sin consentimiento previo, solicitado por escrito, de la Dirección de las Obras. Dicha solicitud incluirá los datos precisos para garantizar que el Subcontratista posee la capacidad suficiente para hacerse cargo de los trabajos en cuestión. En todo caso, los subcontratos estarán regulados por el Título III (Capítulo VII) del Reglamento General de Contratación.
La aceptación del subcontrato no relevará al Contratista de su responsabilidad contractual. La Dirección de las Obras estará facultada para decidir la exclusión de aquellos subcontratistas que, previamente aceptados, no demuestren, durante los trabajos, poseer las condiciones requeridas para la ejecución de los mismos. El Contratista adoptará las medidas precisas e inmediatas para la rescisión de dichos subcontratos.
3.23.- MEDICIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS
3.23.1.- Generalidades
Hasta que tenga lugar la recepción definitiva, el Contratista responderá de la ejecución de la obra contratada y de las faltas que en ella hubiera, sin que sea eximente ni le dé derecho alguno la circunstancia de que el Director de las Obras haya examinado o reconocido, durante su construcción, las partes y unidades de la obra o los materiales empleados, sin que hayan sido incluidos éstos y aquéllas en las mediciones y certificaciones parciales.
Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas para creer que existen vicios ocultos en la obra ejecutada, la Dirección Técnica ordenará, durante el curso de la ejecución y siempre antes de la recepción definitiva, la demolición y reconstrucción de las unidades de obra en que se den aquellas circunstancias o las acciones precisas para comprobar la existencia de tales defectos ocultos.
Si la Dirección de Obra ordena la demolición y reconstrucción por advertir vicios o defectos patentes en la construcción, los gastos de esas operaciones serán de cuenta del Contratista, con derecho de éste de reclamar en el plazo de diez días contados a partir de la notificación escrita a la Dirección de Obra.
En el caso de ordenarse la demolición y reconstrucción de unidades de obra por creer existentes en ella vicios o defectos ocultos, los gastos incumbirán al Contratista si resulta comprobada la existencia real de aquellos vicios o defectos, caso contrario le serán abonados.
Para las obras o parte de la obra cuyas dimensiones y características hayan de quedar posterior y definitivamente ocultas, el Contratista está obligado a avisar a la Dirección de Obra con la suficiente antelación, a fin de que ésta pueda realizar las correspondientes mediciones y toma de datos, levantando los planos que las definen, cuya conformidad suscribirá el Contratista. A falta del aviso anticipado, cuya existencia corresponde probar al Contratista, queda éste obligado a aceptar las decisiones de la Dirección de Obra sobre el particular.
La Dirección de Obra tomando como base las mediciones de las unidades de obra ejecutada a que se refiere el artículo anterior y los precios contratados, redactará la correspondiente relación valorada al origen.
3.23.2.- Modo de abonar las obras concluidas y las incompletas
Las obras concluidas con sujeción a las condiciones del contrato se abonarán con arreglo a los precios del cuadro número uno (1) del Presupuesto.
En ningún caso, tendrá derecho el Contratista a reclamación alguna de insuficiencia de los precios de los Cuadros u omisión del coste de cualquiera de los elementos que constituyen los referidos precios.
3.23.3.- Condiciones para fijar precios contradictorios en obras no previstas
Si ocurriese algún caso imprevisto en el cual sea absolutamente necesario la fijación de los precios contradictorios, este precio deberá fijarse partiendo de los precios básicos: jornales, seguridad social, materiales, transporte, etc., vigentes en la fecha de licitación de la obra, así como los restantes precios que figuren en el Proyecto y que pueden servir de base.
La fijación del precio habrá de hacerse precisamente antes de que se ejecute la obra a que hubiese de aplicarse; si por cualquier causa la obra hubiera sido ejecutada antes de llenar este requisito, el Contratista estará obligado a conformarse con el precio que para la misma señale la Dirección de Obra.
3.23.4.- Abono de las Partidas Alzadas a justificar
Se limitarán al mínimo imprescindible las obras e instalaciones cuyo presupuesto figure en el Proyecto por partida alzada. Las que se incluyen en esta forma serán objeto, para su abono, de mediciones detalladas, valorándose cada unidad al precio que, para la misma, figure en el Cuadro nº 1 o a los contradictorios que apruebe la Superioridad en el caso de que alguna de las unidades no figurase en dicho cuadro.
3.23.5.- Abono de los acopios
Se abonarán de acuerdo con lo que establece en el Pliego administrativo del concurso, las armaduras, cemento y todos aquellos materiales que no puedan sufrir daño o alteraciones de las condiciones que deban cumplir, siempre y cuando el Contratista adopte las medidas necesarias para su debida comprobación y conservación a juicio de la Dirección de la Obra, no pudiendo ser ya retirados de los acopios más que para ser utilizados en obra.
Los acopios de equipos mecánicos, eléctricos y de artículos de control se abonarán al 75% del importe que para el suministro de los mismos figure en el cuadro de precios número 2, siempre y cuando constituyan unidades completas y hayan sido aprobadas por el Director de Obra los ensayos de materiales y funcionamiento en taller correspondiente.
3.23.6.- Retenciones en el abono de las obras e instalaciones sujetas a prueba
Cuando las obras e instalaciones ejecutadas formen un conjunto parcial que debe ser objeto de prueba, no se abonará su total importe a los precios que resulten de la aplicación del cuadro de precios nº 1 hasta tanto se hayan ejecutado pruebas suficientes para comprobar que la parte de las instalaciones en cuestión cumplen las condiciones señaladas para las mismas en el Pliego.
Del importe de dichas instalaciones se retendrá un 5% hasta la ejecución satisfactoria de las pruebas, de cuyo resultado se levantará Acta, pudiendo acreditarse el 5% retenido en la siguiente certificación o en la liquidación, según corresponda.
3.23.7.- Abono de obras y/o equipos defectuosos
Cuando fuera preciso valorar obras y/o equipos defectuosos, se aplicarán los precios del cuadro número 2 disminuidos en el tanto por ciento que, a juicio de la Dirección de Obra, corresponde a las partes de la unidad fraccionaria o al total de la unidad considerada cuando la parte o partes defectuosas afecten al funcionamiento de la unidad, de manera que el mismo no pueda cumplir con lo establecido en las cláusulas de las garantías.
3.24.- INCUMPLIMIENTO DE LOS PLAZOS DE EJECUCIÓN
Si el Contratista, por causas imputables al mismo, hubiera incurrido en demora respecto de los plazos parciales, de manera que haga presumir racionalmente la imposibilidad de cumplimiento del plazo final o éste hubiera quedado incumplido, la Dirección de Obra podrá optar indistintamente por la resolución del Contrato con pérdida de fianza, o por la imposición de las penalizaciones.
Cuando el supuesto anterior de incumplimiento de los plazos de ejecución por causas imputables al Contratista, la Dirección de Obra opte por la imposición de penalizaciones, éstas se graduarán en atención al presupuesto total o parcial de las obras según que el plazo incumplido sea el total o parcial y con arreglo a la escala de penalizaciones que señala en el Pliego del concurso.
Estas penalizaciones se harán efectivas por el Contratista mediante deducción, por las correspondientes cantidades en las certificaciones de obras que se produzcan. En cualquier caso, la fianza responderá a la efectividad de estas penalizaciones.
Si el retraso fuera producido por motivos no imputables al Contratista y éste ofreciera cumplir sus compromisos dándole prórroga al tiempo que se le había designado, se le concederá un plazo que será, al menos, igual al tiempo perdido, a no ser que el Contratista pidiera otro menor.
3.25.- SUSPENSIÓN DE LAS OBRAS
Si la suspensión temporal sólo afecta a una o varias partes o clases de obra que no constituyen la totalidad de la obra contratada, se utilizará la denominación “Suspensión Temporal Parcial” en el texto del acta de suspensión y en toda la documentación que haga referencia a la misma; si afecta a la totalidad de la obra contratada, se utilizará la denominación “Suspensión Temporal Total” en los mismos documentos.
En ningún case se utilizará la denominación “Suspensión Temporal” sin concretar o calificar el alcance de la misma.
Siempre que la Dirección de Obra acuerde una suspensión temporal, parcial o total de la obra, o una suspensión definitiva, se deberá levantar la correspondiente acta de suspensión, que deberá ir firmada por el Director de la Obra y el Contratista, y en la que se hará constar el acuerdo que originó la suspensión, definiéndose concretamente la parte o partes de la totalidad de la obra afectada por aquellas.
El acta debe ir acompañada, como anejo y en relación con la parte o partes suspendidas, de la medición, tanto de la obra ejecutada en dichas partes, como de los materiales acopiados a pie de obra utilizables exclusivamente de las mismas.
3.26.- RECEPCIÓN, PLAZO DE GARANTÍA Y LIQUIDACIÓN 
3.26.1.- Recepción
Al término de la puesta a punto de las obras e instalaciones objeto de este Pliego se hará, si procede, la recepción de las mismas.
3.26.2.- Plazo de garantía
Empezará a contar desde la recepción de las obras y comprenderá el período de tiempo señalado por el Concursante, salvo que en la adjudicación definitiva se señale otro. En cualquier caso, será, como mínimo, un año.
Durante dicho plazo, el Adjudicatario se verá obligado a reparar o sustituir todos los elementos, equipos, deficiencias en obra civil, etc. a él imputables o de aquellos equipos que no cumplan las especificaciones por él definidas en el Proyecto de Licitación.
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